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A fegyverekről. kínok ölték meg áldozatukat. A mint

Ha az állatországon végig tekintünk, 
bizonyos összefüggést találunk az állat 
fegyverei, védekezése s szelleme közt. 
Senki sem kételkedik azon és mindenki 
belátja, hogy természetes az összefüg­
gés szellemi tehetség és fegyver közt.
Ma belátjuk, hogy egy egész állatorszag 
fegyverei s szellemi tulajdonsága közt 
valami összefüggő kapocs van, okvetle­
nül. arra a gondolatra jövünk, hogy 
az ember, a legtökéletesebb állat, fegy­
vere egyfelől, szokásai, erkölcsei s 
gondolkozása közt másfelől összefüggés 
van. Ha ezeket vizsgálni akarjuk az 
emberiség történetét a legrégibb időtől 
a mai napig szemügyre kell venni,^ a 
mint azok a más időben, különböző 
helyen harczoltak és melléje helyezzük 
a művelődés történetét vagy a nép­
rajzot. ,

Itt minket nem érdekel miképpen 
jött az ember a földre, vájjon közvet­
len vagy közvetve Isten teremtménye, 
e helyen a fődolog az, hogy az ember 
a földön vau és az őskorban szellemi 
tehetsége a magasabb rendű állatoké­
tól nem igen különbözött. Az őskori 
ember jelleme s erkölcse egyszerű lehe­
tett mint az emberhez hasonló majmoké 
s ennek megfelelőleg egyszerűek és 
természetesek voltak fegyverei. Vájjon 
kellett-e fegyver az ősállapotban ? kér­
dezhetné Ön': igenis kellett, mert ha 
talán ember ember ellen nem küzdött, 
de az állatok ellen folyton kellett küz­
deni, s mit ma nemes mulatságnak ne­
vezünk, akkor szükséges volt. Ősein­
ket, kik fabunkókkal voltak felszerelve, 
nem szenvedély vitte a vadászatra, 
hanem nagyon is a vas szükség. Ve­
szélyes lakótársai voltak —• csak a 
barlangi medvét említem — melyek 
ellen háborúskodnia kellett; sőt mint 
mindig leghatalmasabb ellenfele az em­
ber volt, ki társát agyonverte és meg­
ette. Őseink emberevők voltak, ezt 
kétségbe von katlanul bebizonyítják le­
leteink, minden barlangban, melyben 
ősemberi koponyákat találtak, számos 
emberi csontot találtak, melyekből a 
velő hiányzott és a fogak is antliro- 
pophagismust mutatnak. Talán o rut 
szokásra való emlékeztetés a vadak te­
metési módja, hogy t. i. embereket 
megölnek és vele temetnek, mint másutt 
vele ételeket adnak, hogy „a másvilá­
gon meg ne éhezzék-1; az elsőhöz hozzá 
teszik: „hogy szolgáljanak neki a más­
világon“, de ez az előbbinek helyes­
sége ellen nem szól, mert a mai vadak 
ős szokásaikat nem ismerik, hanem 
csak megtartották.

E borzasztó szándékukat éppen oly 
embertelen fegyverrel hajtották végre. 
Milyen fegyverei voltak! Mily kezdet­
legesek ! Eleinte valószínűleg agyon- 
öldelték vagy megfojtották; az állato­
kat pedig valamely mélységbe űzték. 
Ez a legvadabb volt, mert a legnagyobb

azonban erkölcseik fejlődtek és szelle­
mük tökéletesbedett, öklüket a íatur- 
kó majd a kőbalta váltotta fel. De 
ennél sem állapodtak meg, hanem vagy 
belátták a vaskorszakban, hogy a küz­
delem nem mindig az ö javukra dőlt, 
vagy pedig, mert belátták, hogy az 
állat vagy ember a vas eszközökkel 
hamarabb múlik ki, nyilakat és dárdá­
kat használtak. Melyik nép volt az, 
mely először használta a gyilkolás hu- 
mánusabb eszközét, nehéz megmondani, 
valószínűleg az ázsiai népek voltak az 
elsők, mert Homeros, ki oly szépen 
tudta a női bájakat megénekelni,_ a jó 
fegyvereket kis Ázsiából valóknak 
mondja. A keresztény középkorból ránk 
maradt még e szokás, hogy a jó_ kar­
dokat „fringiának“ nevezzük, mi szin­
tén a mellett bizonyít.

A vaskorszakból emberei két részre 
oszlottak az egyik csoport megmaradt 
ősi ,,erényeiben“, a másik, elhagyta s 
tükéíetesbiilt. Az előbbi Ázsia, Afrika 
s Ausztráliában telepedett le a . másik 
China (?) Európa s Amerika vidékeit 
népesítette be. Nem keli ezt azonban 
úgy vennünk, hogy akkor népvándor­
lás volt, hanem csak úgy. hogy a cul- 
tura mai állása szerint a „maradiak“ s 
a ..haladók“ úgy oszlanak el a földön. 
Tekintsünk mindenelőtt a maradiakat, 
ezeknek élete nagyban hasonlít az ős 
ember életéhez és nagyon gyakran egyes 
korszakokat, melyeket az emberiség 
átélt, egyes törzseknél még éppen meg­
megtaláljuk. Úgy nagyon sok helyen a 
kőkorszak a legújabb időkig tartott, 
sőt voltak ausztráliait kik la-kardok- 
kal iiadimáztak. Ezek ' későbben cson­
tokkal rakták ki és fűrészként hasz­
nálták. Ezt ugyan nem nevezném kard­
nak, hanem régiségét elavult „szablya“ 
nonkkal jelezném, mert a mai kard 
más alakú, mint a szablya s e népek 
szablyát viselnek. E fegyverek mellett 
t. i. a parittya s szablya, melyet Hell- 
wald „meghosszabbított kardnak“ ne­
vez, találjuk a nyilat, vagy helyeseb­
ben az ijjat és a lándzsát. Az ijjat 
mindenki ismeri nemcsak rajzból, hanem 
tapasztalatból: olvasóim már látták a 
nők nj sportját, az (íjazást, és olvasó- 
nőim már ezt a hurt is pengetik. Lán­
dzsát mai nap már nem látunk legfel­
jebb a mai „bajonettek“ alakjában; 
gerelyt és kopj át már csak a sportot 
kedvelők ismernek! De ezen ismert 
alakok nagyon különböznek a vadaké­
tól. A vadak szablyája csaknem olyan 
mint a mai fűrészünk; nyiluk hegye 
kampókkal van tele, melynek hegyét 
megmérgezik, gerelyük is gyakran kam­
pókat mutat. A lövő szerszámok, mint 
a parittya s kopj a nem igen használa­
tos, de ha használnának bizonyára a 
vadság jelét magukon hordanák, mint az 
említettek. A közeli támadásnál főleg 
a buzogányt használják, melynek vas­
tag végével mért csapások fájdalmat

okoznak és az áldozat nagy kínnal 
múlik ki. A fájdalom nagyon örvendez­
teti a vad erkölcsöket, mint a mai va­
dak kik különös kedvet találnak abban, 
hoo-y valakit kínoznak; a müveit görö­
gök is szerethették a fájdalomtól meg­
torzult arczot, mert Homerosnál még 
a károsok (hősök) is sírnak, Sophokles 
és Euripides színészei is sírnak, a szö­
vegben sorok számra találunk jajokat; 
sőt a mi korunkban is a műveletlen 
embereknél látjuk, hogy az a regény 
vagy színmű tetszik, hol vagy sírnak 
vagy siratnak. A vadaknál ez még 
inkább kifejlődött, van rá példa, hogy 
valakit vertek és mikor sirt, a köriü- 
állók kaczajra fakadtak. Es ezt telje­
sen kifejezik fegyverek: a használt 
kampók, melyet néhány utazó szerint 
azért használnak, hogy az áldozat biz­
tos legyen, tényleg azonban azért, hogy 
fájdalmat keltsenek vele. Hogy az előbbi 
vélemény hamis bizonyltja az körül­
mény, hogy a nyilakat meg is mérgezik 
mi eléggé biztosit, ha ellenben nem 
mérgezték, akkor lehet rajta akárhány 
kampó, mégis többször kell rá lőni. A 
nyíl az egyike a legvadabb eszközök­
nek, mert ha hegyét méregbe mártják, 
a talált negfulladás következtében hal 
meg. ha a nyíl hegye nem mérges, 
akkor többször kell lőni, mig vér vesz­
tés következtében kimúlik. A nyilak 
eltávolítása is vad erkölcsüket jellem­
zik ; a nyilakat a sebből kitépik és 
vele kisebb-nagyobb test részt is a 
testből eltávolítanak. Livingsliine be­
széli, hogy egy leányt a nyíl tüdejében 
találta s mikor a nyilat óvatosan ki 
akarták húzni, egy beesuáu (dél-afrikai 
törzs) odaugrott és kitépte a nyilat a 
leány féltüdejével!

Legyen elég e vérengzésből és te­
kintsük a haladókat. A haladók első 
nagy nemzete az egyiptomi nép, mely­
nek" műveltsége nagyobb volt mint a 
görögöké, kik sokat tanultak az egyip­
tomiaktól. Az egyptomiak fegyverzeté­
ről azonban semmit sem tudunk, hogy 
voltak és hogy kifejlődött fegyverzetük 
volt, azt kaszt rendszerükből és sok 
háborujokból biztosan lehet következ­
tetni. Nyíl, gerely és párduczos kocsi volt 
fegyverük, mint azt képeikből és köl­
teményeikből tudjuk, de hogy mily ala­
knak ezt nem tudjuk. Sokan mondják, 
hogy nyilaik hegye nem volt mérges, 
de nem lehetetlen, hogy volt, mert a 
chemiában járatosak voltak. En azt 
hiszem, hogy egyszerű kampótlau nyiluk 
volt, mert erkölcseik — a rabszolga­
ságtól eltekintve — szelídek.

A görögök szelíd erkölcseit vala­
mennyien ismerjük és csodálkoznunk 
kellene, ha ezek is nyíllal harczoltak 
volna. A történelemből azonban tudjuk, 
hogy a görögöknél nagyon kifejlett a 
phalanx, mely alapjában véve lándzsa 
összetétel. A phalanx emberiesebb mini 
a nyíl, de még eléggé vad. Emberiesebb 
már azért meat vele szarni kellett és



oly hatalmas sebet mérhettek, mely a 
sebesültnek rögtöni halálát okozta; 
vadnak is mondható, mert az ellenség- 
közvetlen közelben esett el és így a 
megtámadt görög a halállal küzdő kín­
jaiban gyönyörködhetett. Jól tudjuk, 
hogy a görögök inkább védelemre, mint 
támadási háborúkat vezettek. Alig 
egy-kettőt találunk a történetben, hol 
a spártai támadott t. i. Pliillipos (gör. 
a ló kedvelő) és Alexandras (gör. a 
veszélyt elhárító). Fegyvereik is ezen 
irányban fejlődtek; volt lándzsa s f leg 
pajzs. Homei'os ugyan mesterileg Írja 
le a.nyilat, de nyila csak Appolónalc 
van ; mig ellenben lándzsája s pajzsa 
minden egyesnek. Hogy vájjon a 
lándzsán is művészi érzékük nyilvánult 
azt nem mondja meg, de a pajzsok 
művésziek lehettek, így Achilles (a 
dicső, a gyorslábú mint nevezi) pajzsán 
melyet Hephaishos (alvilági isten) ké­
szített a városi és a mezei élet látható, 
azonkívül a csillagok és a nap képe. 
Az egész Iliászban alig találunk trójait 
vagy annak szövetségesét, kit a görög 
nyil sebesitett, de a barbárok Acliil- 
lest lenyilazzák és a dögvészt is Apollo 
nyilai okozzák.

A rómaiak már főleg támadók vol­
tak, erkölcsük is a görögökén messze 
hátra maradt. Kegyetlenségük az évek 
ezrein ismeretes; a keresztény 
martyrok tiizbe vetése és a fenevadak 
elé vezetése, a gladiátorok játéka stb. 
mindannyi durvaságuk példája. A ke­
gyetlenséget okvetlenül fegyvereikben 
is kifejezték valószínűleg dominóló 
fegyver volt a nyil; a nyil valamennyi 
fegyver közt a legnagyobb kegyetlen­
ségre mutat; már a görögök is a een- 
taurokat nyíllal ábrázolták és egyálta­
lában felfoghatatlan, hogy a nők ezt 
választják test gyakorlóul. Ha vala­
melyik ókori népről föltételezném, hogy 
horog vagy kampó volt nyilaik végén 
a római volna az. Az idők folyamán a 
barbárok léptek a rómaiak helyébe, 
kiknek erkölcsei a rómaiakhoz hason­
lók voltak, fegyvereik sem igen külön­
böztek. Idővel azonban az erkölcsök 
szelidebbek lettek és a fegyverek is 
átváltoztak.

Melyik nép volt az, melynek erköl­
csei oly szelídek voltak, hogy az elle­
nük mitsem vétők életét nyugalmas és 
gyors halállal vetettek véget, ez nehezen 
megmondható. Sokan a mellett szólnak, 
hogy az elsők a chinaiak voltak, tőlük 
sajátították el az arabok és az európaiak. 
A chinaiak ismerhették, mert ezen szen­
vedély nélküli és müveit nép erkölcsei 
is arra serkenthették; az arabok is 
használhatták a puskaport szikla rob­
bantásra s az európaiak hadi czélokra. 
A puskapor gyors elterjedését megma­
gyarázza az a körülmény, hogy az u. n. 
humanismus akkor terjed, akkor ihlette 
a görög szellem nyugat Európát. A 
vad erkölcsök helyébe szelidebbek lep­
tek, Torquemada kínzó társasága már

nem volt, a dágottak is toleransab- 
balc lettek, egyáltalában mindenki az 
emberiség boldogitásán fáradott és a 
nehéz szablyák helyébe puskák léptek. 
Megmaradt ugyan továbbra is nemzeti 
jellemként bizonyos fegyvernem, igy a 
vérengző olasznál a tőr, a vasas né­
metnél a kard, a finom franeziánál a 
a rapir, stb. Általában azonban a ne­
héz faltörő kosok és röpítő gépek he­
lyébe léptek az „álgjuk“, mint Zrínyi 
a költő mondja s a lovagokat a patan- 
tyusok kiszorították. A vadaknál és a 
régieknél a sebesült katona előtt halt 
meg és ez gyönyörködhetett halál tusá­
ban, mai nap azonban az ellenfél oly 
messze áll, hogy még jajját sem halljuk.

Mondhatná valaki, hogy a fegy­
ver, talán az erkölcsöket javította, 
de ez nem áll. Mai nap elég ember 
van, ki revolvereket kezel embertársai 
kárára s ha az igaz volna, akkor ilyesmi 
elő nem fordulna; a hottentották, kaf- 
ferek. becsuánok és többi vad törzs, 
kik fegyverrel már megismerkedtek ősi 
vad szokásaikat még nem hagyták el, 
hanem azokat csak a cultura hatása 
következtében fogják elveszteni. De ha 
a mondat állana akkor mai nap már 
elég sima s szelíd jellemű ember létezne, 
mert nincs minden ember kezében vagy 
zsebében fegyver. Az lesz a legboldo­
gabb kor mikor senki kezében se lesz 
fegyver, akkor értük csak el azt a 
gyönyörű s boldog kort, melyben ,.meg­
bocsátunk az ellenünk vétetteknek.“

Schöndorfer Gyula.
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Mimi
— Átalakulások. —

Irta: Iíiirthy Emil.
Bubájából kinőtt, lyukas czipős, szeny- 

nyes harisnyája hat éves kis leány volt 
Mimi. Édes anyja nem viselte gondját; 
nem szerette, olyan rut volt.

A gyermekkor minden bája hiány­
zott belőle. Elhízott, ormótlan kis terem­
tés volt. Fekete bőre gondozatlan, bo­
zontos fekete haja fésületlen, még ko­
rom fekete szeme is olyan volt, mintha 
kormos lett volna.

Hát a természete! Vásott, mint egy 
suszterinas. Esetlen, hosszú karjaival, 
mint két cséppel folyton kalimpázott; 
nagy szája mindig gonoszságokra nyitva; 
műveletlen esze mindig mások boszan- 
tására főzte a szemen-szedett pajkos- 
ságokat . . . egy szóval embernek, 
állatnak egyaránt szenvedhetlen jószág- 
volt.

— Szegény anyja, szegény_ anyja! 
sápitozott gyakran Kereplöné ő nagy­
sága, — sok gondot ad még neki ez 
a rut teremtés; a nyakán vénül, meg­
lássátok, hogy a nyakán vénül!

*

Mimi tizenhárom éves korában tél 
viz idején kitűnő ötletei egyikének en­

gedve, mezítláb szaladt a családi parkon 
fit, hogy egy hízott sertéspörkölés 
ritka széji látványában gyönyörködjék.

A következés? Óriás tífusz, mely 
kétségbeejtette a jó mamát, daczára, 
hogy Kereplöné ö nagysága egyre csak 
azt hajtogatta:

— Bár csak magához venné a jő 
Isten, bár csak magához venné! . . .

De nem vette, hanem engedte, hogy 
egy pár hétig élet és halál között 
lebegve iszonyú szenvedéseket álljon 
ki. aztán a krízis legyőzése után fokról 
fokra visszaadta a régi egészségét, a 
régi erejét.

Nagy ünnep volt mikor Mimi először 
hagyta el az ágyat. Piros iianell pa­
pucsban. fehér hat,tiszt pongyolában és 
megritkult, de még mindig göndör ha­
ját piros szallaggal átkötve lépett a 
szalonba, a hol mamája éppen Kerep- 
lőné ő nagyságának beszélte el az 
elmúlt hetek izgalmait:

— Jóságos ég! — kiáltott a derék 
hölgy, ez lenne a rut kis Mimi, ez a 
fölserdült, szépséges hajadon?

És csakugyan Mimi nem volt többé 
gyermek, hanem hajadon, nem csúnya, 
hanem igéző szép.

Mimi szépségének semmi köze se 
volt a kifogástalan, szoborszerü antik 
szépséghez. Arczának talán egy vonala 
se volt szabályos: hanem süni szem­
öldöktől árnyalt fekete nagy szemével, 
finom kis fitos orrával, csillogó fehér 
fogsorával és megtisztult barnás arez- 
bőrével az a pikáns jelenség volt, a 
mely napjainkban jobban hódit a görög 
istennőkre emlékeztető, de hideg szép­
ségeknél.

A mellett alakja megnyúlt, teste 
megfogyott, nyert arányosságban és 
levetkőzte szegletességét.

— Gratulálok kedvesem, gratulálok! 
— kiáltott Kereplöné -ő nagysága, 
egyik eksztázisból a másikba esve.

*

Mimi természete is nagy változáson 
ment át. Tapasztalva, hogy az emberek 
most már jó szemmel néznek rá, ő is 
leszokott gyermekkori durczás modorá­
ról. Szivében nőies, gyöngéd érzületek 
kezdtek rügyezni. Sokat kaczagott, 
mert tudta, hogy szép fogai vannak. 
Ágyában kellemes, tréfás ötleteket ke­
resett, mert tudta, hogy ezek kimon­
dása alkalmid szolgál szemei ragyogta- 
tására, gyakorolta magát a tánezban, 
mert észrevette, hogy a csárdás és a 
keringő élénk pirt kerget az arczába 
és gondot fordított az öltözékére, mert 
tapasztalta, hogy minél több ízléssel 
öltözik, annál jobban tetszik.

Örült szépségének, szomjazta a bó­
kot és boldog volt ha tetszett. Szín­
házba, hangversenyekre, bálokba, tár­
saságba csak azért járt. hogy lássák 
és magasztalják. Nem törődött komoly 
dolgokkal. Az olvasást unta, a kézi­
munkát gyűlölte, a zenéhez nem értett
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és a társadalmi kérdésekkel nem bíbelő­
dött. Felületes, boliókás, csípős, lélia 
fecsegés: ez volt az eleme, különösen 
ha a" vége oda hegyeződött, hogy: 
„Nagysád ma megint elragadó!1*

Kereplőné ő nagysága nem is folytat­
hatta el ezt a panaszos felkiáltást:

— Szegény anyja ! bárcsak Mimi
inkább rnt maradt'vagy meghalt volna!

De nem mindenki volt Kereplőné ^ o 
nagyságával egy véleményen. Példán! 
Herencsey Laczi fülig Mimibe szeretett 
és nem törődve a lebeszélésekkel („Az 
ilyen leány csak szórakozni, de nem 
feleségül venni való!“), megkérte es 
feleségül vette.

A mézes hetek . . . hát a mézes 
hetek csak olyan édesek, mézesek, öm­
lengősek voltak, mint a mézes hetek 
rendesen. Senkinek se tűnt föl, hogy 
Herencseyéket hónapok óta sehol se 
lehetett látni.

— Hjah azok most, turbékolnak! — 
felelgette Kereplőné ö nagysága a kői - 
dezősködőknek; de várjatok^ csak, 
majd előkerülnek és aztán, aztán: az 
egyik jobbra, a másik balra, hihihi!

Hetek, hónapok múltak, már egy év 
is eltelt és Mimiék még mindig nem 
kerültek elő. Ennek már a fele se 
tréfa : hiszen még „első látogatásokat“ 
se tettek! Mi van velük? Talán már 
is hajba kaptak ? Talán már is váló­
félben vannak ? Talán . . .

Kereplőné nem sokáig maradt a ta­
lálgatások terén, hanem fölkerekedett 
és bekopogtatott a fiatal párhoz . . . 
és mit talált: egy idillt, valóságos meg­
ható idillt: Laczi és Mimi egy rózsa- 
szinfüggönyös bölcső fölé hajolva, va­
lami babaszerii aprósággal annyira el 
voltak foglalva, hogy nem is vették 
észre a vendég belépték

Az első gyermek ! Ez a piczi jószág- 
jobban átalakította Mimit, mint a fran- 
czia forradalom a társadalmat: Nem 
törődött vele, bármilyen csábító képe­
ket festett is a derék Kereplőné a 
nagyvilági életről. Egy cseppet se 
vágyott vissza, nem látott az ő rózsás 
babácskáján kívül egyebet, még az 
urát sem igen, a ki féltékeny is volt 
már első szülöttére.

»ász gyerek és második gyermeke, a 
bogárszemü Mimi (egészen az anyja 
lánya!) már „eladó“ és balba kell
vinni. , o ■+Jaj! bálba menni, milyen km . Szorít
a fűző, szőrit a czipő, . . . és virrasz- 
tani „kivilágos kiviradtig!“ Milyen jo 
izünket bóbiskolna, ha nem szegyelne 
magát. A legyez"« mögött lopva, igy is 
ásít egy-egy nagyot.

_ Oh, lelkem Mimikéin, szol oua
Kereplőné ő nagysága, a ki mar az 
unokáját gardírozza — beli megváltoz­
tál ! Hol van a karcsú termeted, hol az 
a liliom arczod . . . hjali, hjah, múlik 
az idő!

Múlik bizony, múlik az idő. Mimi 
lánya is már férjhez ment, a kis Mi­
minek is már lánya van . . . képzeljek 
el: három Mimi egy családban! _ _

_ Mimi anyós! — kiáltjaKereplöne,
a kinek már egy foga sincs, de még 
mindig harapós. Mimi nagymama

Méo* pedig milyen nagymama és mi- 
lyen "anyós! „Mint a falat kenyér“ 
szokj a mondani a legifjabb Mimi daj­
kája. a termetes Erzsólc asszony.

Nem reszket attól se férj, se nő, se 
cseléd! De reszket ő eleget valamennyi 
helyett. Csupa aggodalom az egész 
élete. Most azt álmodja, hogy a piczike 
kiesett a bölcsőből: Ucczu, elszalad és 
éj idején becsenget ,.a fiatalokhoz . 
Azok persze mély álmukból riadnak 
föl és méltatlankodva mondják: „De 
nagymama!“

Majd az az előérzete támad, hogy a 
dajka elaludt és agyon nyomta a kis 
ártatlanságot. Lélekszakadva ront a 
gyermekszobába és félájultan roskad le 
a bölcső mellett. Es ha szemrehányást 
tesznek neki, a szelíd mentegetőzés 
hangján mondja:

— Ne haragudjatok gyermekeim, tu­
dom magamról, hányszor voltam a halál 
révén gyermekkoromban!

— Biz úgy kedves húgom, — erősiti 
Kereplőné ő nagysága, — vásott egy 
mihaszna volt anyátok! Beh megvál­
tozott, hejh beh megváltozott azóta!
-í.riimríTiM níiXm ! • " '''

Jaj de busán . . .

Az elsőt követte a második, a harma­
dik és negyedik és a szerető pár meg 
sem állapodott mig a féltuczatot el 
nem érte. Lehet ilyen körülmények 
között kívánni, hogy a sokat zaklatott 
„mama“ gondoljon a külsejével, a szel­
lemével, a külvilággal ? Otthonának fa­
lain kívül idegen volt rá nézve az 
egész világ, karcsúságát termetes „en- 
bonpoint“ váltotta föl; • • • ah és ki 
törődnék toillettel, arczbőrrel, gondo­
zott kezekkel, mikor hat gyermekre 
kell varrni, foltozni!

De múlik az idő! Mimi fia már jó­

ja j de busán szól a czigány nótája, 
Ki-kicsonlul a könnyem is reája ; 
Úgy elsírok, elzokogok keservén, 
Mintha árva életemnek 
Boldogságát temetném.

Sir a nóta, olyan fájón kesereg, 
Fájdalmánál altatgatoin telkemet ; 
Bánat könnyein végig j öreg arczomon, 
Ifjúságom csalfa álmát,
Ilazug álmát siratom.

Húzzad, húzzad fájó búval csendesen, 
Hadd sírjam el húrjaidnál keservem ; 
Ha letörve szép tavaszom virága,
Hadd öntöm ki bubánatom 
F, siralmas világra !

Holosnyny Cyrill.

Mr

Irta Gros z Tj a j o s.
A viz az oxigén és hidrogén vegyii- 

lete. Ha a viz e két elemen kívül egyéb 
alkatrészeket nem tartalmaz, akkoi 
színtelen, Íztelen ivasra, főzésre nem 
alkalmas Ily állapotban desztillált viz­űik hívják. Abszolút tisztaságánál fogva 
gyógyszertárakban, kémiai es fizikai 
íaboratoriumokban használtatik és ugyan­
ott állítják elő lepárlás által. A terme­
szekben ily tisztán nem fordul elő. Maga 
az emberi test 90% vizet tartalmaz. A 
földnek több mint % részét viz bontja. 
Daczára azonban annak, hogy a ten­
gerek oly roppant tömegű vizek, belő­
lük a földre csapadék alakjában nem 
esik egy csöpp sem. Az eső, hó, har­
mat, dér, jég vize, mely csapadék 
alakjában kerül a földre, fizikailag 
olyan meghatározott mennyiség, melyhez 
a tengernek vize egy cseppet sem 
járni. Viziik természettudományi szem­
pontból csak arra való, hogy a körfor­
gásban levő vizet, vagy is azt, mely 
eső. hó stb. nevén kerül a földre, ^vál­
tozatlan mennyiségben _ tartsa fenn. 
nehogy ennek csökkenésével a szerves 
élet pusztulásnak induljon.

Hogy is megy ez a körforgás“
A földön levő összes édesvizek a 

tengerekbe kerülnek. Könnyebb fajsú­
lyúknál fogva nem egyesülhetnek a 
tengerek gazdag sótartalmú vizével, 
hanem úgyszólván ezek felszínén úsznak, 
s mivel az uralkodó hőmérséklet ezeket 
éri legközvetlenebbül, tehát párolgásnak 
indulnak. A párák rendkívül ritkák, 
könnyűek, tehát gyorsan és mivel a 
párolgás folyton tart, szakadatlanul 
a felső létrétegek felé emelkednek. Itt 
hidegebb létrétegekkel találkozván, el­
vesztik hőmérsékletüket s cseppekké 
alakulnak át. miként ezt vizf orral őskor 
egy fedőnek a fazékra tevésekor ta­
pasztalhatjuk. Az addig láthatatlan 
vizpárák a lehűlés következtében mindig 
sűrűbbek és sűrűbbek lesznek. A ma­
gasban uralkodó légáramlatok tova űzik 
őket, miközben az apró cseppek össze­
folyván, nagyobb cseppeket képeznek. 
Ez a fellegképződés. Különböző magas­
ságokban úsznak e felhők a légtengerben 
mindaddig, mig súlyúk nem nagyobb 
ama terület levegőjének fölfelé hat« 
nyomásánál, melyet elfoglalva tartanak. 
A mint a súlya nagyobb lesz az egyen­
súly a vizcseppek közt azonnal bomlik 
s elkezd esni. Néha oly gyorsan bomlik 
fel az egyensúly a c-eppek közt, hogy 
patakként ömlik le a viz (felhőszakadás), 
máskor meg kevésbé gyorsan (zápor), 
ismét máskor meg a felleg minden ré­
sze egyszerre indul meg (permet). Néha 
meg felhőképződés történik oly gyorsan, 
hogy azonnal esni kezd. Megesik azonban 
az is, hogy különösen hosszabb ideig 
tartó szárazság után, hetekig is honfi - 
derül az ég, még sem esik. Ennek az 
az oka. hogy a levegő a tartós száraz-
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súg következtében elveszti vizgüztartal- 
niáuak legnagyobb részét s a fellegek- 
ből leszálló nedvességet felfogja abszor­
beálja mindaddig, mig telítési vagyis 
azon fokát el nem érte, melynél több 
nedvességet magába foglalni nem képes. 
Ekkor elkezd esni és ezentúl elégséges 
egy kis borulás is arra, hogy esőt 
kapjunk. A levegő mintegy megszüli a 
vizet, melyből egy jókora mennyiséget 
tart magába vissza, hogy az eső meg­
szűnte után a szerves lények ne ve­
szítsék el hamar víztartalmukat, illető­
leg hogy ezek párolgását mérsékelje.

A lehullott esővíz egy részét a szer­
ves testek foglalják le a maguk szá­
mára, a másik része elpárolog, harma­
dik része pedig a földbe szivárog le. 
Egészbe véve pedig ismét vissza kerül 
a tengerekbe, hogy a körforgást a le­
vegőn és szervezeteken át ismét meg­
kezdhesse. A föld tehát mindig ugyanazt 
az édes vizet kapja vissza a tengerektől, 
melyet nekik küldött.

Az életműködés következtében a tes­
tekből igen finom részek válnak le ütés, 
törés, zúzás, őrlés stb. folytán, melyek 
részint szerves, részint szervetlen 
eredetűek s finomságuknál fogva a le­
vegőbe kerülnek. A lehulló esővíz ma­
gába veszi ezeket és általuk tisztátla- 
nitva kerül a földre. Mindamellett a 
szabadon felfogott esővíz valamennyi 
többi vizűéi a legtisztább, de ivasra 
nem igen alkalmas.

A földbe szivárgó viz útjában első 
sorban szénsavval találkozik. A föld 
mélyében a magas nyomás alatt nagy 
mennyiséget nyel el belőle, mely oldó­
erejét tetemesen növeli. Mészszel talál­
kozván sokat felold belőle s a felszínre 
hozva, itt a nyomás megszűntével el­
veszti széntartalmát, a feloldott meszet 
pedig cseppkő stb. alakjában szépen 
lerakja. A szerint tehát, a milyen 
anyagokat a viz f lolvaszt, elnevezik a 
forrás alakjában előkerülő vizet: szén­
savas, vasas, kénes, alkalikus, jódos, sós 
stb. vizitek, melynek gyógyhatása a 
benne oldva levő ásványi alkatrészek, 
illetőleg gázok mennyiségétől függ.

Néha a viz igen sok meszet tartalmaz, 
mely forraláskor lecsapódik (kemény 
viz), és főzésre vagy más czélokra nem 
használható. Ilyen a ktitviz. Az eső, 
folyó és forrásvíz ellenben lágy, mert 
nem tartalmaz sok ásványi anyagot és 
főzésre, mosásra, kazánok megtöltésére 
alkalmas; ivásra pedig friss, tiszta 
anyagtól mentes viz, a melynek hőmér- 
séke 7—-in C. fok.

A viz 760 mm. barometer állásánál, 
illetőleg egy légköri nyomásánál 100° 
C.-nál forr és átalakul gőzzé, mely al­
kalommal 1600-szor nagyobb tért foglal 
el, mint a viz. A légnyomás csökkené­
sénél a forrás pontja is annyira alászáll, 
hogy magas hegyeken pl. 30 foknál is 
forr, sőt légüres térben, minden tüzelés 
nélkül is gyorsan felforr és elpárolog".

A viz igen sok hőt képes elnyelni,

de csak lassan ; épp ily lassan bocsátja 
is el. Innen van, hogy a tavaszi fagyok 
nem ártanak a vizek mellett álló nö­
vényzetnek. A nappal elnyelt hőt a viz 
éjjel kibocsátja és ez a kiszabaduló hő 
az, mely a hideg hatását a növényzeten 
ártalmatlanná teszi.

A hőmérséklet alászál.ásánál a viz 
összehuzódik egész 4°-ig, ezentúl ismét 
kiterjed úgy, hogy a fagyás pillanatában 
tehát 0 foknál térfogatának mintegy 
7u részével lesz nagyobb a jég sűrű­
sége, tehát kisebb, mint a vizé.

A víznek ez a magatartása a hőmér­
séklettel szemben rendkívüli fontos gaz- 
gasági szempontból. Beszivárogván 
ugyanis a kőzetek likacsaiba, a fagyás 
pillanatában oly nagy erővel terjed ki, 
hogy a kőzeteket apró darabokra zúzza. 
Az igy keletkezett morzsalék számos 
becses növényi tápanyagot tartalmaz 
s viz által lehordatván, gazdagítja a 
szántóföldeket.

A víznek e rendestől eltérő magatar­
tása megakadályozza a nagy vizek 
túlságos lehűlését. A hideg évszakban 
a lehűlés a felszínen kezdődik. A lehűlt 
felsőbb réteg összehuzódván, sűrűbb és 
nehezebb lesz és igy a fenékre száll, 
honnan magasabb hőmérsékletű vizek 
emelkednek a felszínre; itt ezek ismét 
lehűlvén 4°-ra, szintén leszállanák s ez 
mindaddig tart, mig a viz egész töme­
gében 4°-ra nem hűlt le. Ekkor a felső 
réteg, mely tovább hűl, megint kiterjed 
és igy fenmarad az alatta levő 4°-os 
vizen. Az áramlás és vele a gyors 
lehűlés most megszűnik. A felső hideg 
réteg befedvén az alatta levő 4°-os 
vizet, megakadályozza abból a meleg 
eltávozását. Mikor a felső réteg 0°-ra 
hül, fagyni kezd és lefelé lassankint 
vastagszik. Eléggé mély viz a legerő­
sebb hidegben sem fagy fenékig, hanem 
megtartja 4°-os hőmérsékletet a jég- 
pánczél alatt is.

5 cm. vastagságit jégen már lehet 
korcsolyázni és 1 dem. vastag jég már 
rakott szekereket is megbir. Olvadás­
pontja viszont a viz fagypontjával esik 
össze: u foknál.

Lágy időben a jég nagyon törékeny. 
Ekkor rálépni még ha elég vastag is, 
nagyon veszedelmes.

('zikkein elején említettem volt, hogy 
a tengerekből felszálló párák a maga­
sabb, hidegebb légrétegekben vizcsep- 
pekké sűrűsödnek össze. Ez csak bizo­
nyos magasságig áll, azontúl nem ; mert 
0—7O00 méter magasságban, az ott 
uralkodó nagy hideg miatt, a fellegek 
finom jégtükből állanak. Ezek leesvén 
az alsóbb melegebb rétegekben megol­
vadnak. Ha azonban az alacsonyabb 
légrétegek hidegebbek, a lehulló viz- 
cseppek nagyságukhoz képest kisebb- 
nagyobb szemekké fagynak, melyekre 
pára ülepedvén, ezek ráfagyása által 
képződik a hő, mely annál nagyobb 
szemű, minél magasabbról esik le, 
mivel útközben több kisebb hószem

rakodik rá. Ha azonban vízgőzök nem 
fagynak az apró jégszemcsékre, akkor 
ez mint dara hull a földre.

A hó, mint tudva van, hatsugaru 
csillagokat képez. Rendkívüli fontos­
sága rossz hővezetőképességében áll, 
melynél fogva megóvja a növényzetet 
a kifogyástól. Az eszkimók hókunyhó­
ban laknak és nem fáznak. Az ilyen 
mesébe való tündérpalotákhoz először 
persze hozzá kell szokni.

Magát a havat úgy tekinthetjük, 
mint konzervált vizet, mely mint ilyen 
a havasokat fedi. A hosszú időkön át 
felhalmozódott hó itt a nagy nyomás 
következtében jéggé tömörült, mely 
kifogyhatlan tápláléka aztán a forrá­
sok, patakok és folyamoknak.

A zúzmara képződése végül úgy ma­
gyarázható, hogy a föld fölötti légré­
teg erősen lehűl, mig a föld sokkal 
melegebb. Az ebből ennek következ­
tében felszálló párák a növények ágaira 
és más tárgyakra rakodván megfagy­
nak s láthatókká lesznek. Ugyanígy, 
de a levegőnek nem ily alacsony hő­
mérséklete mellett képződik a köd; 
mig a dér a talaj hőmérsékletének 
alászállásánál keletkezik. A harmat 
nem egyéb, mint a növényzet által 
kilehelt vízgőz, mely a levélzet felüle­
tén lehűlve finom cseppekké alakul át.

Mindezek után pedig konzekvenczia- 
ként az mondható ki, hogy a víznek 
háromféle halmazállapota, u. m. folyé­
kony, szilárd és gőzalakban való, némi 
fokozatokkal egyenlően fontos mi reánk, 
a kik hatása alatt élünk.

1 I I i I I i l I ! i 1 1 I ! II i I 1 i 1 I I I I I I

Szappanbuborék.
Kis leánykát láttam, csinos arezut, barnát, 
Viruló két arczán a tavasz pompázott,
S egy fiacska nézte azt a sárga szalmát,
A mely eregetett szappanbuborékot.

Sötét szemet látni és viruló arezot! . . . 
Bámuló fiúcskát s szappan szálló gömbjét'. .. . 
Soha nem feledem azt a lelki iiarczot,
Soha, a mely tépte lelkemet, a tüskét. . .

Semmiség és pára, köd köröttünk minden : 
Ifjú arcz rózsái, kedv, keserv csak látszat, 
Egy röpke tünemény . . . s nincs, mi vigaszt

hintsen :
Miként az emberek, cnysézetre várnak.

Kincsen semmi való, nincsen a nap alatt,
A hatalom és rang, lény, pompa — semmiség ! 
Az igazság? — álom. De egy örök marad: 
Hogy eltemet mindent a sirhant s törmelék-

Szállj magadba, ember! földi gyarló léi eg! 
Miért vagy oly dölyfös, miért oly kegyetlen? 
A dölyf végét hidd el, sirhant alatt éred, 
Gyűlölve mért harczolsz oly eszeveszetten ?

Tekints a sirdomhra, a mely apád porát 
Takarva, eltakar test s szellemvilágot. 
Kis s nagyraiigu ember bármint tiijja magát, 
Elenyészik, múlik, bárha élni vágyott.

Ruttkay Gyula.
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I,

Lakásom a rue L’EcMqmer-ben.
_ OLt van és megtörtént. —

Irta: Szó mór y D e s z o.
Világosabb a napsugárnál, hogy Paris­

nak azok a legszerencsétlenebb embe­
rei, akik lakást kénytelenek változ­
tatni. Tudvalevőleg annyi sok tartó­
sággal és kellemetlenséggel jav. Aztán 
mig hozzászokik az ember !

A Champs - Elysée híres Marbeui- 
Street-jén volt lakásom. A ki ezt a 
Quartiert ismeri (és ki ne ismerne.) 
tudhatja, hogy volt okom a kiköltöz­
ködésre. Lehangolt és szomorú voltam 
a hurczolkodás miatt. Charles Maion 
a „L’Echo de Paris“ színházi króni­
kása, jó barátom lévén, észrevette, 
hogy szenvedek.

— Mi bajod?
_ A Marbeufben lakom.
— Költözködni akarsz. . . ■
— ügy van. T , .
_ Vedd át a lakásom. Kue L Ecln- 

quier, negyvenegy és háromnegyed lépés 
a nagy boulevardtól. Csak második
emelet. .......

Másnap már a Maron lukasat iob-
laltam el.

Délután volt. Kinyitottam a szobám 
ablakát és tanulmányoztam a kornyé­
két.

Hirtelen kinyílik az ajtó. A Xariétés- 
szinliáz egy fiatal csodaszép női tagja 
(nem mondhatom meg a nevét, bál ő 
nem bánná) a legnagyobb otthonos­
sággal végig fekszik a pamlagon. Ha­
talmas spanyol fal állott az ablakom 
előtt, hát engem észre sem vehetett.

Én láttam jól.
Hirtelen megszólalt:
— Kedves barátom én gyűlölöm önt­

őn egyszerűen nyomorult ember ! . . . 
Hát nem kerül elő? Még akkor sem, 
ha azt mondom önnek, hogy ön egy 
világot megér, hogy önt szeretem, 
imádom.

Erre előjöttem. . .
— Kisasszony, kegyed igen origi­

nális. , .....
— Megborzadt, és egy menekülő

egérke módjára szökött fel.
Az Istenért, hol vagyok?

— Nálam 1
— Azt látom . . . azaz ki ön ?
— Kérem én az a boldogabb halandó 

vagyok, a ki egy világot megérek, s 
akit a kisasszony imád.

_ Legyen udvariasabb kérem . . .
én önt nem ismerem. . .

— ... Nevem:
— Mellékes . . .
— Ha úgy gondolja. . .
— Mit akar ön?
— Könnyebb kérdéseket. . .
— Ismétlem, legyen udvariasabb 

akar ön itt?

— 8 —

A kisasszony kiegyenesedett. Olyan 
volt mint egy arkangyal.

— Ön már meghalt.
— Köszönöm.
_ Ne örvendjen. Ez a lakas az on
niet^jegméltóztatik győződve lenni ?
_ Téliességgel!
Olyan pozitivitással szólott, hogy 

megijedtem. Szomorúan jegyeztem meg

' _ Legyen könyörülettel irántam. • • 
látja még egészen fiatal vágyó . • • 
aztán ma van az első napja, hogy 
lakom. És liigyje el, hogy nem teme­
tőnek béreltem ki ezt a kis logement- . 
Temetőbe majd adnak ingyen helyet, 
ha nem is lesz oly komfort. . .

A kisszasszony elhtilt. _
— Hogyan az öné ez a lakas .
_ Az öné is, ha parancsolja. ^
_ Maron nem lakik itt többé ?
— Nem!
— A nyomorult!

A habok felett álmodó vén fűznek 
Mily csábítóan susogott levele,
A Marton, hol a dús kertek teküsznek,
A levegő illattal volt te.e.

A fal mögött, más oldalán a víznek, 
Kicsiny madár dalolva álmodott 
És szent varázsa cseng-o enekenek 
Kehiünkbe olyan bűvösen hatott.

És fent a m gas égnek boltozatján 
S alant a vízben ezüst csillagok 
Ragyogva égtek, mindenikökben tan 
Egy kiilöu-külön világ ragyogott.

S a mint igy némán boldogon merengve 
Folyton néztünk a csillagokra le.
Úgy látszott, mintha mind a végtelenbe 
Nyúlnék s arany oszlopot kepzene.

De mig te nagy gyönyörrel egyre nezhd,
Mint tánczol ott lenn a vízben a féli), 
Hó vágyam engem addig masra késztet 
És sokkal, szebbet néztem eu.

Ahi mert mi volt a csillagoknak fénye 
Mostan, az üdvnek peresében, nekem; 
Hisz nézheték a legnagyobb egbe :
Szép fekete szemedbe, kedvesem.

Jerábek János.

Mit

Boldog leírni. . S meghalni aztán.

Hirtelen kopogtak az ajtón. A kis­
asszony a spanyol fal mögé bujt. Maron 
lépett be a szobámba.

— Boldog vagy ? kérdezte.
— Boldog. Hát te ?
- A legboldogabb. Pompone-tól (igy 

hívta bizalmas körben) szabadultam. 
Nem tudja hol lakom, mégse talál . • ■ 
a redakezióba azt fogják mondani, hogy 
kiléptem. . . Be íog toppani hozzád. . . 
meglásd . . • azt mondd neki, hogy 
kimúltam számos dicsőség után mint 
egy versenyló. Sietek, hátha eljön. . . 
azt hiszi, hogy még itt lakom.

Erre Pompone kiugrott. A lakásom 
nem vált he versenytérnek. Mert Maron 
tényleg ugv futott mint egy versenyló.
Végre menekült.

Pompone fáradtan dőlt le a szobám 
pandagára. Zokogott, hogy megesett a 
szivem rajta.

— Kisasszony szereti Maróul ?
— Nem, csak a lakását szeretem. 

Annyi, de annyi édes emlék tűz ide... 
— Az öné lesz ... ha parancsolja... 
Pompone nem válaszolt, csak síit 

tovább.

L. i. Talán mégsem olyan „világosabb 
a napsugárnál“, hogy azok Paris leg­
szerencsétlenebb emberei, akik lakást 
kénytelenek változtatni ?
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Notturno.
Szép csendes éjjel folyó hidján állva 
Ketten nézők egyszer a gyors habot; 
Félénk alulról hűvös szellő szállá 
S arezomhoz íuvá lágyan szép hajad.

Morogva sajogott a víznek árja 
S vig gyorsasággal tovább sietett . . . • 
Hogy niegszólitlak, már el voltam szánva 
S mégis csak némán szoritám kezed'.
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Képtalány.
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Csinos férfi név.
Egv balatoni bajó.
Folyó Magyar orsz gon.
Görög bölcsész volt.
Egy amerikai állam.
Ásvány.
Ásványvizéről hires.
A beduin kedves állatja. 
Névutó.
Kedves madár.
Másként friss.
Aratáskor csinálják. 
Mithologiai alak.
A mohamedánok szent vat oea. 
Erény.

. Évszak-
Ezzel a tehen szolgai.
A lovak szeretik*
Népfüj.
Betű az ábéczé végéről. 
Berzsenyi egy szép költemé­
nyének egyik versszaka.

A múlt számban közölt talányok megfejtése :
A képtalányé :

Szélmalom harcz.
A Számrejtvényé :

Kéri pusztán, az endrődi határban 
Leveledzilt egy nagy hársfa magában.
Hej Endrédnek határ öreg hársfája, 
Jósolni jár egy fis bojtár alá ja.


